
PL - Uchwyt na telefon  
Sposób użycia: Umieść uchwyt w wybranym miejscu na kierownicy i zamknij. Umieść 
telefon w uchwycie i go zapnij.  
Ostrzeżenie: Używaj produktu zgodnie z przeznaczeniem. Czyść produkt za pomocą 
suchej, delikatnej ściereczki. Chroń uchwyt przed szkodliwymi warunkami atmosferycznymi. 
Regularnie sprawdzaj stan produktu. Nie należy używać uszkodzonego produktu. Przed 
każdym użyciem sprawdzaj, czy uchwyt jest stabilnie przymocowany do kierownicy i czy się 
nie poluzował. Produkt nie jest zabawką. Chronić przed dziećmi.  
 

 

EN - Phone Holder 
 Instructions for use: Place the holder in the desired position on the handlebar and close it. 
Place your phone in the holder and secure it. 
 Warning: Use the product as intended. Clean with a dry, soft cloth. Protect the holder from 
harmful weather conditions. Regularly check the condition of the product. Do not use if 
damaged. Before each use, ensure the holder is securely attached to the handlebar and not 
loose. This product is not a toy. Keep out of reach of children. 

 

EE - Telefonihoidik 
 Kasutusjuhend: Paigalda hoidik soovitud kohta lenkstangil ja sulge see. Aseta telefon 
hoidikusse ja kinnita. 
 Hoiatus: Kasuta toodet vastavalt otstarbele. Puhasta kuiva ja pehme lapiga. Kaitse hoidikut 
ebasoodsate ilmastikutingimuste eest. Kontrolli regulaarselt toote seisukorda. Ära kasuta, 
kui toode on kahjustatud. Enne igat kasutuskorda kontrolli, kas hoidik on kindlalt kinnitatud ja 
ei ole lahti. Toode ei ole mänguasi. Hoia lastele kättesaamatus kohas. 

 

LT - Telefono laikiklis 
 Naudojimas: Laikiklį pritvirtinkite pasirinktoje vairo vietoje ir uždarykite. Įdėkite telefoną į 
laikiklį ir pritvirtinkite. 
 Įspėjimas: Naudokite gaminį pagal paskirtį. Valykite sausa, švelnia šluoste. Saugokite 
laikiklį nuo nepalankių oro sąlygų. Reguliariai tikrinkite gaminio būklę. Nenaudokite pažeisto 
laikiklio. Prieš kiekvieną naudojimą įsitikinkite, kad laikiklis tvirtai pritvirtintas ir 
neatsilaisvinęs. Tai nėra žaislas. Saugoti nuo vaikų. 

 

LV - Tālruņa turētājs 
 Lietošanas instrukcija: Novietojiet turētāju vēlamajā vietā uz stūres un aizveriet to. 
Novietojiet tālruni turētājā un nostipriniet. 
 Brīdinājums: Lietojiet produktu paredzētajam nolūkam. Tīriet ar sausu, mīkstu drānu. 
Aizsargājiet turētāju no kaitīgiem laika apstākļiem. Regulāri pārbaudiet produkta stāvokli. 
Nelietojiet, ja tas ir bojāts. Pirms katras lietošanas pārliecinieties, ka turētājs ir droši 
piestiprināts pie stūres un nav atbrīvojies. Produkts nav rotaļlieta. Sargāt no bērniem. 



 

DE - Handyhalterung 
 Anwendung: Befestigen Sie die Halterung an der gewünschten Stelle am Lenker und 
schließen Sie sie. Legen Sie das Handy in die Halterung und sichern Sie es. 
 Warnung: Verwenden Sie das Produkt nur bestimmungsgemäß. Reinigen Sie es mit einem 
trockenen, weichen Tuch. Schützen Sie die Halterung vor schädlichen Witterungseinflüssen. 
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Produkts. Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es beschädigt ist. Vor jeder Verwendung sicherstellen, dass die Halterung fest am 
Lenker angebracht ist und sich nicht gelockert hat. Kein Spielzeug. Von Kindern fernhalten. 

 

CZ - Držák na telefon 
 Použití: Umístěte držák na požadované místo na řídítkách a zavřete. Vložte telefon do 
držáku a zajistěte. 
 Upozornění: Používejte produkt pouze dle určení. Čistěte suchým, jemným hadříkem. 
Chraňte držák před nepříznivým počasím. Pravidelně kontrolujte stav výrobku. Nepoužívejte, 
pokud je poškozený. Před každým použitím zkontrolujte, zda je držák pevně připevněn k 
řídítkům a není uvolněný. Produkt není hračka. Uchovávejte mimo dosah dětí. 

 

SK - Držiak na telefón 
 Použitie: Umiestnite držiak na požadované miesto na riadidlách a uzatvorte. Vložte telefón 
do držiaka a zaistite ho. 
 Upozornenie: Používajte produkt podľa určenia. Čistite suchou, jemnou handričkou. 
Chráňte držiak pred nepriaznivými poveternostnými podmienkami. Pravidelne kontrolujte 
stav výrobku. Nepoužívajte, ak je poškodený. Pred každým použitím sa uistite, že je držiak 
pevne pripevnený a neuvoľnil sa. Produkt nie je hračka. Uchovávajte mimo dosahu detí. 

 

HU - Telefontartó 
 Használat: Helyezze a tartót a kormány kívánt pontjára, majd zárja be. Helyezze a telefont 
a tartóba, és rögzítse. 
 Figyelmeztetés: Csak rendeltetésszerűen használja. Tisztítsa száraz, puha kendővel. 
Védje a tartót a kedvezőtlen időjárástól. Rendszeresen ellenőrizze az állapotát. Ne 
használja, ha sérült. Használat előtt mindig ellenőrizze, hogy a tartó stabilan rögzített-e a 
kormányhoz, és nem lazult-e meg. A termék nem játék. Tartsa távol gyermekektől. 

 

RO - Suport pentru telefon 
 Instrucțiuni de utilizare: Așezați suportul în poziția dorită pe ghidon și închideți-l. Puneți 
telefonul în suport și fixați-l. 
 Avertisment: Utilizați produsul conform destinației. Curățați cu o cârpă moale și uscată. 
Protejați suportul de condițiile meteo nefavorabile. Verificați periodic starea produsului. Nu 
folosiți produsul dacă este deteriorat. Înainte de fiecare utilizare, verificați dacă suportul este 



bine fixat de ghidon și nu este slăbit. Produsul nu este o jucărie. A nu se lăsa la îndemâna 
copiilor. 

 

BG - Поставка за телефон 
 Начин на употреба: Поставете поставката на избраното място върху кормилото и я 
затворете. Поставете телефона в поставката и го закрепете. 
 Предупреждение: Използвайте продукта само по предназначение. Почиствайте със 
суха, мека кърпа. Пазете поставката от неблагоприятни атмосферни условия. Редовно 
проверявайте състоянието на продукта. Не използвайте, ако е повреден. Преди всяка 
употреба проверявайте дали поставката е стабилно закрепена и не се е разхлабила. 
Продуктът не е играчка. Пазете от деца. 

 

FI - Puhelinteline 
 Käyttöohje: Aseta teline ohjaustangon haluttuun kohtaan ja sulje se. Aseta puhelin 
telineeseen ja kiinnitä se. 
 Varoitus: Käytä tuotetta vain siihen tarkoitetulla tavalla. Puhdista kuivalla, pehmeällä 
liinalla. Suojaa teline sääolosuhteilta. Tarkista tuotteen kunto säännöllisesti. Älä käytä, jos 
tuote on vahingoittunut. Varmista ennen jokaista käyttöä, että teline on tukevasti kiinni 
ohjaustangossa eikä ole löystynyt. Tuote ei ole lelu. Pidä poissa lasten ulottuvilta. 

 


